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+Éi¨É½þiªÉÉ EòÒ ®úÉ äEò-lÉÉ¨É +Éi¨É½þiªÉÉ EòÒ ®úÉ äEò-lÉÉ¨É 
VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå EòÒ VÉÉxÉ

¤ÉSÉÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É-vÉ¨ÉÇ ½èþ* Ê´É·É ¨Éå ½þ¨É ºÉ´ÉÉækÉ¨É |ÉÉhÉÒ ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ, CªÉÉåÊEò
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ½þ¨Éå ºÉÉäSÉxÉä, ºÉ¨ÉZÉxÉä +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Ê´É¨É¶ÉÇ Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò nùÒ ½èþ*
+Éi¨É-®úIÉÉ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉèÊrùEò-¶ÉÊHò |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ* ½þ¨Éå ¤ÉÖÊrù½þÒxÉ ¤ÉxÉEò®ú Eò¦ÉÒ
¦ÉÒ +Éi¨É½þiªÉÉ Eò®úxÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É xÉ½þÓ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB*

+ÉVÉ ªÉ½þ näùJÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò Eò<Ç ¦ÉÉä±Éä-¦ÉÉ±Éä <xºÉÉxÉ ÊEòºÉÒ
ºÉ¨ÉºªÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ JÉÖnùJÉÖ¶ÉÒ Eò®ú ¤Éè̀ öiÉä ½éþ* GòÉävÉ´É¶É VÉ±nù ½þÒ Ê¤ÉxÉÉ ºÉÉäSÉä-
ºÉ¨ÉZÉä +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ MÉ´ÉÉÄ näùiÉä ½éþ* ÊEòºÉÒ ¨ÉÖºÉÒ¤ÉiÉÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ xÉ Eò®úxÉä {É®ú
nÖùÊxÉªÉÉ ºÉä Ê¤ÉnùÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú =xÉEäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú, Ê®ú¶iÉä-xÉÉiÉä ¶ÉÉäEòÉiÉÖ®ú ½þÉä
=`öiÉä ½éþ* +Éi¨É½þiªÉÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉVÉ +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå, ºÉMÉä-
ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå +Éè®ú {Éc÷ÉäÊºÉªÉÉå ¨Éå BEò +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉxÉä EòÒ WÉ°ü®úiÉ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É ºÉÉgäø ¤ÉÉ®ú½þ ±ÉÉJÉ EòÒ +É¤ÉÉnùÒ ´ÉÉ±ÉÉ BEò ºÉÖxnù®ú ]õÉ{ÉÚ
½èþ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ <ºÉ º´ÉMÉÇ-ºÉoù¶É näù¶É ¨Éå ½þiªÉÉ +Éè®ú +Éi¨É½þiªÉÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ
¤Éc÷Ò iÉäWÉÒ ºÉä ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ *  ÊEòiÉxÉä ±ÉÉ{ÉiÉÉ VÉxÉÉå EòÉ EòÉä<Ç ÊxÉ¶ÉÉxÉ
xÉ½þÓ ÊnùJÉiÉÉ*  ½þ®ú nùÉä ÊnùxÉÉå Eäò ¤ÉÉnù ºÉÖxÉºÉÉxÉ VÉMÉ½þÉå ¨Éå ¨ÉÞiÉEòÉå Eäò +´É¶Éä¹É
|ÉÉ{iÉ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ; VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB BEò ÊSÉxiÉÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ½èþ *  <xÉ nùnÇùxÉÉEò
PÉ]õxÉÉ+Éå Eäò EòÉ®úhÉ ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ÊSÉÎxiÉiÉ ½éþ, {ÉÖÊ±ÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ¤ÉäSÉèxÉ ½èþ,
{É®úxiÉÖ ½þiªÉÉ +Éè®ú +Éi¨É½þiªÉÉ+Éå EòÒ ºÉÆJªÉÉ PÉ]õiÉÒ xÉ½þÓ *

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ ¨Éå 'Life Plus Unit' EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ MÉ<Ç
½èþ, VÉÉä ½þiªÉÉ+Éå B´ÉÆ +Éi¨É½þiªÉÉ+Éå EòÒ ®úÉäEòlÉÉ¨É ¨Éå BEò ¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉ
®ú½þÒ ½èþ* =ºÉ Unit Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þ®ú ºÉÉ±É ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå nùºÉ ±ÉÉJÉ 1000,000
´ªÉÊHò +Éi¨É½þiªÉÉ Eò®ú ¤Éè`öiÉä ½éþ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ UôÉä]äõ näù¶É ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ BEò ºÉÉè
+Énù¨ÉÒ JÉÖnùJÉÖ¶ÉÒ Eò®úiÉä ½éþ* JÉÉäVÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ªÉ½þ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò
+Éi¨ÉÉ-½þiªÉÉ Eò®úxÉä Eäò +xÉäEò EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä ½éþ VÉèºÉä ÊEò iÉxÉÉ´É, ÊSÉxiÉÉ, GòÉävÉ,
Ênù¨ÉÉNÉÒ-lÉEòÉ´É]õ, EòWÉÇ, |Éä¨É-Ê´ÉªÉÉäMÉ, ¦ÉªÉÉxÉEò ®úÉäMÉ ºÉä OÉÊºÉiÉ, +Éi¨É-½þÒxÉiÉÉ,
Ê´É´ÉÉ½þ-Ê´ÉSUäônù, ´ÉÞrùÉ´ÉºlÉÉ, +ºÉ¡ò±ÉiÉÉ, +ºÉ½þÉ®úÉ +ÉÊnù*

¤ÉSSÉä, VÉ´ÉÉxÉ +Éè®ú ´ÉÞrù ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ÊEòºÉÒ EòÉ®úhÉ ´É¶É +Éi¨É-½þiªÉÉ
Eò®úxÉä {É®ú =iÉ®ú +ÉiÉä ½éþ*  +xÉ{Égø, Ê´ÉuùÉxÉÂ, NÉ®úÒ¤É, vÉxÉÒ ºÉ¦ÉÒ ´ÉMÉÇ Eäò ±ÉÉäMÉ
+Éi¨É ½þiªÉÉ®äú ½þÉäiÉä ½éþ* Eò<Ç ¤ÉSSÉä +ÊvÉEò ±ÉÉc÷-{ªÉÉ®ú Eäò EòÉ®úhÉ Ê¤ÉMÉc÷ Eò®ú
GòÉävÉ´É¶É +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ MÉ´ÉÉÄ näùiÉä ½éþ*  UôÉjÉMÉhÉ {É®úÒIÉÉ ¨Éå +ºÉ¡ò±É ½þÉäxÉä {É®ú
iÉxÉÉ´É ¨Éå +ÉEò®ú JÉÖnùJÉÖ¶ÉÒ Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ*  Eò<Ç VÉ´ÉÉxÉ |Éä¨É Ê´ÉªÉÉäMÉ ¨Éå WÉ½þ®ú
{ÉÒ ±ÉäiÉä ½éþ* ÊEòiÉxÉä MÉÞ½þºlÉÒ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò ºÉ¨ÉºªÉÉ ½äþiÉÖ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ
+xiÉ Eò®ú ¤Éè̀ öiÉä ½éþ*  {ÉÊiÉ-{ÉixÉÒ Ê´É´ÉÉ½þ-Ê´ÉSUäônù EòÒ ÊSÉxiÉÉ ¨Éå +±ÉMÉ ½þÉäEò®ú
|ÉÉhÉ iªÉÉMÉ näùiÉä ½éþ +Éè®ú ÊEòiÉxÉä +ºÉ½þÉªÉ ´ÉÞrù ±ÉÉSÉÉ®ú ½þÉäEò®ú º´ÉªÉÆ +{ÉxÉÒ
VÉÉxÉ ±Éä ±ÉäiÉä ½éþ*

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä UôÉäc÷ Eò®ú +xªÉ VÉÒ´É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ +Éi¨É-½þiªÉÉ xÉ½þÓ
Eò®úiÉä ½éþ, ́ Éä ¤ÉÖÊrù½þÒxÉ ½þÉäEò®ú ¦ÉÒ BäºÉÒ ¦ÉÚ±É xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½éþ, ½þ¨É ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ
½þÉäEò®ú +Éi¨É-½þiªÉÉ Eò®ú ¤Éè`öiÉä ½èþ; CªÉÉ ªÉ½þ ½þ¨ÉÉ®úÒ xÉÉnùÉxÉÒ xÉ½þÓ?  VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå
+MÉ®ú EòÉä<Ç BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ +É VÉÉªÉ ÊVÉºÉEòÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úxÉÉ ¨ÉÖÎ¶Eò±É
½þÉä iÉÉä BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå +{ÉxÉä Ê½þiÉè¹ÉÒ-Ê¨ÉjÉÉå, {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ºÉnùºªÉÉå, MÉÖ¯û VÉxÉÉå,
ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®úÉå ºÉä ºÉ±ÉÉ½þ ±ÉäxÉÉ {É®ú¨É +É´É¶ªÉEò ½èþ*  ´Éä +´É¶ªÉ ½þÒ EòÉä<Ç xÉ EòÉä<Ç
®úÉ½þ ÊnùJÉÉ nåùMÉä, ÊVÉºÉºÉä +É{É EòÒ VÉÉxÉ ¤ÉSÉ ºÉEäò*

MÉiÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú ÊnùxÉÉÆEò  10 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ
EòÒ 'Life Plus Unit' uùÉ®úÉ {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç Eäò xÉMÉ®ú {ÉÉÊ±ÉEòÉ ¦É´ÉxÉ ¨Éå Ê´É·É +Éi¨É
½þiªÉÉ-®úÉäEòlÉÉ¨É Ênù´ÉºÉ (World Suicide Prevention Day) +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
lÉÉ, ÊVÉºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú, ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå +Éi¨É½þiªÉÉ {É®ú ®úÉäEòlÉÉ¨É Eò®úxÉä EòÒ
SÉSÉÉÇ EòÒ MÉ<Ç +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úÉå +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå ºÉä <ºÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ
¨Éå {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näùxÉä EòÒ ¨ÉÉÄMÉ EòÒ MÉ<Ç *

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ iÉÉä ´Éänù-Ê´ÉtÉ uùÉ®úÉ ¨ÉÉxÉ´É EòÉ =rùÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ BEò
|É¤É±É ºÉÆMÉ`öxÉ ½èþ*  ½þ¨É ºÉ¨ÉºiÉ +ÉªÉÇ  ºÉä́ ÉEò-ºÉäÊ´ÉEòÉBÄ +{ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ
nåùMÉä iÉÉä +´É¶ªÉ ½þÒ ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ºÉä ªÉ½þÉÄ Eäò xÉÉMÉÊ®úEòÉå
Eäò YÉÉxÉSÉIÉÖ JÉÖ±ÉåMÉä +Éè®ú ªÉ½þÉÄ +Éi¨É½þiªÉÉ VÉèºÉä {ÉÉ{É EòÉ ÊºÉ±ÉÊºÉ±ÉÉ Eò¨É
½þÉä VÉÉBMÉÉ *  

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

nùÒPÉÉÇªÉÖ +Éè®ú ºÉ¡ò±É VÉÒ´ÉxÉ EòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ
AYONS UNE LONGUE VIE BIEN RÉUSSIE

Om ! Trayambakam yajāmahe sugandhim pushtivardhanam.
Urvārukamiva bandhanān-mrityor mukshiya māmritāt.

Trayambakam yajāmahe sugandhim pativedanam.
Urvārukamiva bandhanādito mukshiya māmutah.

Yajur Veda 3/60
Glossaire / Shabdartha

Sugandhim :  (i)  Quand il s’agit de l’air de la nature, des fleurs, des fruits, entre autres, cela signifie
parfum, odeur agréable, senteur, arome.  (ii) Quand il s’agit de l’homme cela veut dire – des carac-
tères, oeuvres et dispositions exemplaires, la gloire, l’honneur, le renom, le charisme, la célébrité, la
bonne réputation.

Pushtivardhanam : qui consolide ou aide à développer et à faire épanouir tout le potentiel de notre
corps, de notre âme et de la société.

Trayambakam : Dieu, le Seigneur tout-puissant qui est (Rudra) notre protecteur qui punit ou fait
pleurer nos ennemis, les méchants et les malfaiteurs et Il est le Juge Suprême qui nous accorde les
fruits de toutes nos actions (karmas) car il connait toutes nos vies antérieures.

Yajāmahé – Prions Dieu avec grande ferveur quotidiennement, pratiquons  le méditation et sollici-
tons sa bénédiction.

Urvārukamiva : Tout comme le melon ayant atteint sa pleine maturité

Bandhanāh : se sépare ou se détache de sa corde (liane) en douceur  et devient très savoureux ou
succulent de la même façon nous aussi les âmes (ātmas)

Mrityoha : lorsque nous quitterons ou nous délaisserons ce corps physique (au moment de la mort)

Mukshiya : nous nous libérerons de toute attachement sans aucun problème.

Amritat : nous atteindrons selon les mérites de nos Karmas, notre prochaine naissance ou le bonheur,
suprême, voire la félicité éternelle, (Moksha), c’est-à-dire, la libération de notre âme du cycle éternel
de la vie et de la mort.

Mā - durant toute notre vie il nous faut à tout prix suivre et préserver la vie spirituelle énoncée dans
les Védas à travers notre foi et notre dévotion envers Dieu qui est unique dans son genre et c’est lui,
seul qui est digne d’adoration et pas d’autres.

Pativedanam : Notre dévotion ou prière à Dieu qui est le Seigneur et le Protecteur de tous.

Amutaha : La félicité Eternelle ou le Bonheur Suprême (Moksha) – c’est le fruit ou la plus haute ré-
compense que le Seigneur nous accorde pour toutes nos bonnes actions (karma) notre dévotions,
notre sincérité, notre honnêteté, nos sacrifices, notre intégrité et toutes nos bonnes pensées et aide
envers nos prochain durant toutes nos vies précédantes. 

Interprétation / Anushilan

C’est un verset très important du Yajur Veda quit est souvent récité par le purohit (le prêtre
officiant) au cours des rites (Yajnas) pour solliciter la bénédiction du Seigneur pour le bien-être des
fidèles (Yajmāns).

Ce verset nous transmet, un message fort pour le salut de toute l’humanité et nous conseille
fortement d’adorer ou d’offrir nos prières qu’à Dieu seulement (car Il est unique au monde) et pas à
d’autres.  En agissant autrement ou va à l’encontre des enseignements des Védas et en conséquence,
cela ne nous apportera que la peine, la souffrance, la maladie, le malheur, la désolation ou la ruine.

Tout en accomplissant le travail quotidien pour notre gagne-pain et nos obligations familiales
et sociales, nous devons à tout prix suivre et préserver pendant toute notre vie la voie spirituelle
énoncée dans les Védas à travers notre foi et notre dévotion envers le Seigneur qui est notre protecteur.
C’est lui qui est le Juge Suprême qui nous accorde, selon les mérites de nos actions (de notre vie
actuelle et de nos vies antérieures) la prochaine naissance ou la félicité éternelle / Le Bonheur
Suprême (Moksha) voire la libération de notre âme du cycle de la vie et de la mort.

Cependant il y a une analogie ou une grande similitude entre le cheminement de la vie de
l’homme qui suit la voie énoncée dans les Védas, et celui du melon – un fruit dont tout le monde est
familier.

Ce fruit est dès sa naissance, lié à sa corde (liane) et reste ainsi jusqu’à ce qu’il atteigne la
maturité, et devienne très succulent et savoureux.  A ce moment il se détache ou se sépare de sa corde
en douceur (sans aucun effort).

De la même façon l’âme (ātmā), pour accomplir ses karmās, doit venir ou monde (naitre) en
assumant un corps humain et en y séjournant durant toute la vie de ce corps en jouissant d’une longue
vie réussie, et glorieuse, d’une bonne santé, de beaucoup de vigueur et de bonheur.

Ainsi au moment de la mort d’un tel homme, son âme se défait de tout attachement familial
et matériel, n’a aucune peine ou souffrance qui l’accable et elle délaisse ou se sépare de l’enveloppe
mortelle avec satisfaction et en toute quiétude, en d’autres mots en douceur, pour atteindre le bonheur
suprême (Moksha). 

N. Ghoorah
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ºÉÉvÉ Ö ® úÉ¨ÉxÉÉ® úÉªÉhÉ ºÉÉvÉ Ö ® úÉ¨ÉxÉÉ® úÉªÉhÉ 
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+ÊiÉ MÉ®úÒ¤É
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ

Eäò PÉ®ú {É®ú ºÉÉvÉÖ
®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ EòÉ
VÉx¨É 15.06.1909
¨Éå ~±ÉÉEò ÊWÉ±Éä Eäò
¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç MÉÉÄ´É ¨Éå

½Öþ+É lÉÉ* =ºÉÒ ¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç MÉÉÄ´É xÉä ®úÉ¨ÉEÞòiÉ
VÉMÉäºÉ®ú EòÉ ¦ÉÒ VÉx¨É ½Öþ+É lÉÉ*  +¦ÉÒ
®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ ¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ½þÒ lÉä ÊEò
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÉ näù½þÉ´ÉºÉÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ +Éè®ú
®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ EòÉ ¤ÉÖ®úÉ ÊnùxÉ +É MÉªÉÉ* =ºÉ
´ÉHò ̈ ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ]õÉ{ÉÚ nùªÉxÉÒªÉ +ÉÌlÉEò ÎºlÉÊiÉ
ºÉä MÉÖWÉ®ú ®ú½þÉ lÉÉ*  ªÉtÊ{É-MÉÖ±ÉÉ¨ÉÒ ºÉä ¤É®úÒ
½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ ́ É¹ÉÉç {É½þ±Éä iÉlÉÉÊ{É EòÉ¨ÉMÉ®úÉå Eäò
ºÉÉlÉ NÉÖ±ÉÉ¨É EòÒ iÉ®ú½þ ºÉ±ÉÚEò ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
lÉÉ*  ºÉÚªÉÉænùªÉ ºÉä {É½þ±Éä ¨ÉWÉnÚù®ú JÉäiÉÉå ¨Éå
{É½ÖÄþSÉ VÉÉiÉä +Éè®ú ÊnùxÉ¦É®ú Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ
Eò®úEäò ºÉÚªÉÉÇºiÉ Eäò ¤ÉÉnù PÉ®ú ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉiÉä
Ê¡ò®ú ¦ÉÒ lÉÉäc÷É {ÉÉ®úÒ¸ÉÊ¨ÉEò |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉä lÉä*
{Éä]õ ¦É®úxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉxÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ
Eò¨É +Éè®ú +ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ ¦ÉÉäVÉxÉ JÉÉxÉä ºÉä ¶É®úÒ®ú
®úÉäMÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÉ lÉÉ*  SÉÒxÉÒ EòÉä`öÒ EòÒ +Éä®ú
ºÉä ¤ÉÒ¨ÉÉ®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉªÉ {É®ú =ÊSÉiÉ nù´ÉÉ
xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÒ* ±ÉÉäMÉ ¤É½ÖþiÉ VÉ±nùÒ ¤ÉÚgäø ½þÉä
VÉÉiÉä +Éè®ú näùJÉiÉä-näùJÉiÉä ¨ÉÞiªÉÖ Eäò OÉÉºÉ ½þÉä
VÉÉiÉä*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É Eäò ¤ÉSSÉÉå EòÒ {ÉgøÉ<Ç
EòÉ EòÉä<Ç =ÊSÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ½þÓ lÉÉ* ¤É½ÖþiÉ
Eò¨É ¤ÉSSÉä ºEÚò±É VÉÉiÉä* VÉÉä VÉÉiÉä ¦ÉÒ lÉä
nùÉä-iÉÒxÉ ºÉÉ±É EòÒ {ÉgøÉ<Ç Eäò ¤ÉÉnù |ÉÉlÉÊ¨ÉEò
{ÉgøÉ<Ç UÚô]õ VÉÉiÉÒ lÉÒ* +xÉÉlÉ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ
EòÉä ºEÚò±É EòÒ {ÉgøÉ<Ç ºÉä ́ ÉÆÊSÉiÉ ®ú½þxÉÉ {Éc÷É*
VÉÉä {Égø Ê±ÉJÉ ±ÉäiÉä =x½åþ xÉÉèEò®úÒ xÉ½þÓ
Ê¨É±ÉiÉÒ ¦ÉÒ lÉÒ ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ xÉÉèEò®úÒ Eäò Ê±ÉB iÉÉä
ÊGòºSÉxÉ vÉ¨ÉÇ ¨Éå nùÒÊIÉiÉ ½þÉäxÉÉ {Éc÷iÉÉ*
<ºÉÊ±ÉB xÉÉèEò®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ±ÉÉ±ÉSÉ ¨Éå
+ÉEò®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä Ê½þxnÚù NÉ®úÒ¤É ¤ÉSSÉä EÞòºSÉxÉ
¤ÉxÉ VÉÉiÉä* ÊxÉVÉÒ ºÉäC]õ®ú ¨Éå xÉÉèEò®úÒ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÉä vÉ¨ÉÇ-{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÉäiÉÉ ½þÒ
lÉÉ*  ¶ÉCEò®ú EòÉä`öÒ ªÉÉ SÉÒxÉÒ Eäò EòÉ®úJÉÉxÉä
¨Éå ¦ÉÒ xÉÉèEò®úÒ Ê¨É±ÉiÉÒ lÉÒ*  {ÉÉnù®úÒVÉxÉ PÉ®ú
PÉ®ú VÉÉ Eò®ú ±ÉÉ±ÉSÉ ÊnùJÉÉiÉä* BEò iÉ®ú¢ò
|ÉÉä]äõº]åõ]õ {ÉÉnù®úÒ +Éè®ú nÚùºÉ®úÒ iÉ®ú¢ò
EòÉiÉÉä±ÉÒEò {ÉÉnù®úÒ +{ÉxÉä SÉÆMÉÖ±É ¨Éå ¡ÄòºÉÉiÉä*
+É±É¤É]Çõ xÉÉ¨É Eäò ¤É½þEòÉ´Éä ¨Éå +ÉEò®ú
xÉ´ÉªÉÖ´ÉEò ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ |ÉÉä]äõº]åõ]õ ÊGòºSÉxÉ
¤ÉxÉ MÉªÉÉ* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ EòÉä<Ç +SUôÉ vÉxÉ |ÉÉ{iÉ
xÉ½þÓ ½Öþ+É* =ºÉ ºÉÚ®úiÉ ¨Éå Ê¡ò®ú ºÉä +{ÉxÉä
vÉ¨ÉÇ ¨Éå +ÉxÉä EòÉ ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ* ºÉxÉÉiÉxÉ
vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú EÞòºSÉxÉ ¤ÉxÉå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉ
±ÉÉxÉä EòÉ EòÉä<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ½þÓ lÉÉ CªÉÉåÊEò
+{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ ºÉä SªÉÖiÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä +UÚôiÉ
ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ´É½þÒ¶ÉEòÉ®ú
Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ¶ÉÖÊrù |ÉlÉÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
¨Éå +¦ÉÒ ¡èò±ÉÉ xÉ½þÓ lÉÒ*  {ÉÉJÉÆb÷ VÉc÷ VÉ¨ÉÉ
SÉÖEòÒ lÉÒ* ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ ºÉÉvÉÖ xÉä ´ÉèºÉÒ ÎºlÉÊiÉ
¨Éå +{ÉxÉä ¤ÉSÉ{ÉxÉ Eäò {É®ú¨É Ê¨ÉjÉ ªÉÖ´ÉEò
®úÉ¨ÉEÞòiÉ Eäò {ÉÚVªÉ SÉÉSÉÉ VÉÒ ¨ÉÉäiÉÒ±ÉÉ±É VÉÉä
iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ºlÉÉxÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ lÉä,
=xÉºÉä ºÉ±ÉÉ½þ ±ÉÒ ÊEò ´É½þ CªÉÉ Eò®äú* =ºÉ
ºÉ¨ÉªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉYÉÉxÉÉxÉxnù ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ´Éänù
|ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ÉªÉä ½ÖþB lÉä* ¤ÉÉäxÉÉEò<Ç  ºÉ¨ÉÉVÉ
¨Éå ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ EòÒ ¶ÉÖÊrù Eò®úEäò Ê¡ò®ú ºÉä
=ºÉEäò vÉ¨ÉÇ ¨Éå ±ÉÉxÉä EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ +ÉªÉä ½þ´ÉxÉ-ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù
¶ÉÖÊrù Eäò Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÆjÉ {Égäø MÉB +Éè®ú xÉ´ÉVÉ´ÉÉxÉ
EòÉ {ÉÖ®úÉxÉÉ xÉÉ¨É {ÉÖxÉ& ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ* +{ÉxÉÉ

{ÉÖ®úÉxÉÉ xÉÉ¨É {ÉÉEò®ú =ºÉEòÒ JÉÖ¶ÉÒ EòÉ
Ê`öEòÉxÉÉ xÉ ®ú½þÉ*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉiÉÉ |ÉEò]õ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÉvÉÖ VÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +ÉxÉä ±ÉMÉä
{É®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +xªÉ ºÉnùºªÉ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ Eäò
|ÉÊiÉ =nùÉºÉÒxÉ lÉä* Ênù±É JÉÉä±ÉEò®ú =x½åþ
º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ Eò®úiÉä ±ÉäÊEòxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =ºÉ
´ÉHò Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ̈ ÉÉäiÉÒ±ÉÉ±É VÉMÉäºÉ®ú EòÒ +Éä®ú
ºÉä =x½åþ ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ´É ºÉ½þÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ
½þÉäiÉÒ ®ú½þÒ +Éè®ú Ê´É¹É¨É {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ Ê]õEäò ®ú½äþ *

¤Éä½þnù MÉ®úÒ¤ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå UôÉªÉÒ ½Öþ<Ç
lÉÒ* {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB +ÉÌlÉEò +ÉªÉ EòÒ
+iªÉxiÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ lÉÒ* BEò ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ
ºÉ®úEòÉ®úÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ¤ÉxÉå* ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ºÉ¦ÉÒ EòSSÉä
lÉä* =xÉEòÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ Eäò Ê±ÉB +¦ÉÒ +ÉVÉ VÉèºÉä
{ÉilÉ®ú xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉä ¨ÉWÉnÚù®ú ±ÉÉäMÉ ½þlÉÉècä÷ ºÉä
®úÉºiÉä ÊEòxÉÉ®äú {ÉilÉ®ú iÉÉäc÷iÉä lÉä*  vÉÚ{É ¨Éå ÊnùxÉ
¦É®ú EòÉ¨É Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ +Éè®ú >ð{É®ú ºÉä ºÉ®úEòÉ®ú
EòÒ ÊZÉc÷ÊEòªÉÉÄ ºÉÖxÉxÉÒ {Éc÷iÉÓ *

ºÉ¦ÉÉ |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ¨ÉÉäiÉÒ±ÉÉ±É EòÉ ºxÉä½þ
¦ÉÉVÉxÉ iÉÉä ́ Éä lÉä ½þÒ* =xÉEäò |ÉÊiÉ =xÉEòÉ +]õ±É
Ê´É·ÉÉºÉ lÉÉ* BEò ¤ÉÉ®ú =x½þÉåxÉä vÉ®úÉä½þ®ú Eäò °ü{É
¨Éå EÖòUô ¯û{ÉªÉä ¦ÉÒ ÊnùªÉä lÉä*  +Éè®ú ¤ÉÉnù ¨Éå
+{ÉxÉä {ÉèºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ±Éä ¦ÉÒ MÉªÉä lÉä*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú VÉÒ´ÉxÉ SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þÉ*  BEò
ÊnùxÉ nÖù¦ÉÉÇMªÉ´É¶É ´Éä ¤ÉÒ¨ÉÉ®ú {Éc÷ MÉªÉä* =x½åþ
}±ÉÉEò Eäò +º{ÉiÉÉ±É ¨Éå nùÉÊJÉ±É Eò®ú´ÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ*  ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ <iÉxÉÒ ¤Égø MÉ<Ç ÊEò =x½åþ VÉÒxÉä
EòÒ +É¶ÉÉ xÉWÉ®ú xÉ +É ®ú½þÒ lÉÒ*  +{ÉxÉä
Ê´É·ÉºiÉ Ê¨ÉjÉ ¨ÉÉäiÉÒ±ÉÉ±É ºÉä ¤ÉÉä±ÉiÉä ÊEò VÉÒ´ÉxÉ
EòÉ +xiÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ*  +º{ÉiÉÉ±É ¨Éå ½þÒ lÉÉ
ÊEò ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Ê¨É±ÉÉ ÊEò =xÉEòÒ {ÉixÉÒ ̈ ÉÉä]õc÷Ò-
MÉ`ö®úÒ ¤ÉÉÄvÉEò®ú =x½åþ UôÉäc÷Eò®ú SÉ±ÉÒ MÉªÉÒ*

+É®úÉäMªÉ ½þÉä VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù =xÉEòÉä
´Éè®úÉMªÉ ºÉiÉÉxÉä ±ÉMÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ EòÉ µÉiÉ ±Éä
Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú  ®úÉ¨ÉEÞòiÉ VÉMÉäºÉ®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =qäù¶ªÉ |ÉEò]õ ÊEòªÉÉ* SÉÚÄÊEò ®úÉ¨ÉEÞòiÉ
VÉÒ {ÉÆÊb÷iÉ ´ÉÉºÉÖnäù´É Ê´É¹hÉÖnùªÉÉ±É Eäò ¦ÉHò lÉä*
=x½þÉåxÉä {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ ºÉä ={ÉxÉªÉxÉ ºÉÆºEòÉ®ú
Eò®ú́ ÉÉxÉä EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ nùÒ {É®ú {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ ºÉÆºEòÉ®ú
xÉ½þÓ Eò®úiÉä* =x½þÉåxÉä Eò½þ±ÉÉ ¦ÉäVÉÉ ÊEò ºÉÆºEòÉ®ú
®úÉ¨ÉEÞòiÉ ½þÒ EòÉä Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* +iÉ& ®úÉ¨ÉEÞòiÉ
xÉä +ÉSÉÉªÉÇ ¤ÉxÉEò®ú 1940 Eäò ¨É<Ç ¨É½þÒxÉä ¨Éå
¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ½þÒ ºÉÆºEòÉ®ú ÊEòªÉÉ* iÉ¦ÉÒ
ºÉä ºÉÉvÉÖ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉä ±ÉMÉä*
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉSÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =xÉEòÉä
BEò {ÉjÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ lÉÉ*  {É®ú =xÉEòÒ ¨ÉÉÄMÉ
EòÉä {É®úÉä{ÉEòÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ xÉä +º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú
ÊnùªÉÉ* iÉ¤É ºÉÉvÉÖ VÉÒ xÉä ¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä
+WÉÇ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ¤ÉÉäxÉÉEäò<Ç ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¨ÉÆjÉÒ VÉÉä
®úÉ¨É®úixÉ ¶É½þWÉÉnùÉ lÉä +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®ú näùEò®ú
¨ÉÉxÉ{ÉjÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú ¦ÉÒ¹ÉhÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®ú´ÉÉªÉÒ
ÊEò +ÉVÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ Eò®åúMÉä*  ´Éä
ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä ºÉä´ÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉEò±É
{Écä÷ *  ´Éä {Éènù±É SÉ±ÉiÉä +Éè®ú VÉ½þÉÄ ®úÉÊjÉ +É
VÉÉiÉÒ ´É½þÓ BEò VÉMÉ½þ fÚÄøgø Eò®ú ºÉÉä VÉÉiÉä*
+Éè®ú ®úÉÊjÉ ¨Éå ¦ÉÒ ºÉä´ÉÉEòÉªÉÇ VÉÉ®úÒ ®úJÉiÉä*  ´Éä
{ÉÚ®äú +ÊiÉÊlÉ ½þÉäiÉä lÉä*  Ê¤ÉxÉÉ ¤ÉÖ±ÉÉªÉä BEò MÉÉÄ´É
¨Éå {É½ÖÄþSÉEò®ú +ÉÊiÉlªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ºÉ½þVÉ xÉ½þÓ
lÉÉ* ÊEòºÉÒ ÊEòºÉÒ MÉÉÄ́ É ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÒ ¤É½ÖþiÉ
Eò¨É ½þÉäiÉä* Eò½þÓ Eò½þÓ =x½åþ +{É¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ* Eò½þÓ ¦ÉÉäVÉxÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ +Éè®ú Eò½þÓ
iÉÉä EòÊ`öxÉÉ<Ç ½þÉäiÉÒ ºÉÉäxÉä Eäò Ê±ÉB BEò `öÉè®ú
|ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ*  {É®ú ´Éä ÊxÉ®úÉ¶É ½þÉäxÉä EòÉ xÉÉ¨É
xÉ½þÓ ±ÉäiÉä* Eò½þÓ-Eò½þÓ =x½åþ {Éä]õ {ÉÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä
ºÉÉvÉÖ ¤ÉÉä±ÉEò®ú +{É¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä lÉä*

Gò¨É¶É&

´É än ù ¨É å {É ÖxÉVÉ Çx¨É´É än ù ¨É å {É ÖxÉVÉ Çx¨É
{ÉÆÊb÷iÉÉ +xÉÒiÉÉ UôÉä]õÒ, ¶ÉÉºjÉÒ 

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå VÉÉä ¦ÉÒ +ÉiÉÉ ½èþ ´É½þ BEò
xÉ BEò ÊnùxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ ¨Éå
{ÉÖxÉVÉÇx¨É EòÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ½èþ* ´ÉänùÉå, ={ÉÊxÉ¹ÉnùÉå
+Éè®ú ¶ÉÉºjÉÉå xÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä ÊºÉrù ÊEòªÉÉ ½èþ*
VÉÒ´É +VÉ®ú, +¨É®ú +Éè®ú +Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ ½èþ*  +Éi¨ÉÉ
EòÉ xÉÉ¶É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  +Éi¨ÉÉ <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú
¨Éå ¶É®úÒ®ú Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ ½èþ* VÉ¤É
¶É®úÒ®ú lÉEò VÉÉiÉÉ ½èþ, {ÉÖ®úÉxÉÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ
½èþ,¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ +ÉÊnù Eäò EòÉ®úhÉ nÖùJÉnùÉªÉEò +Éè®ú
Eò¨ÉÇ½þÒxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ, iÉ¤É nùªÉÉ±ÉÖ {É®ú¨Éä·É®ú
EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä +Éi¨ÉÉ =ºÉ ¶É®úÒ®ú EòÉä iªÉÉMÉ
nÚùºÉ®äú ¶É®úÒ®ú ¨Éå Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú |É´Éä¶É Eò®úiÉÒ ½èþ*

¨ÉÞiªÉÖ +Éè®ú VÉx¨É Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ½þÒ |ÉÉ{iÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* ¶É®úÒ®ú EòÒ +xÉäEò +´ÉºlÉÉBÄ ½þÉäiÉÒ ½èþ*
ªÉlÉÉ VÉx¨É, Ê¶É¶ÉÖ +´ÉºlÉÉ, ¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉÉ,
ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ, |ÉÉègøÉ´ÉºlÉÉ, ´ÉÞrùÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú
VÉ®úÉ´ÉºlÉÉ* ¨ÉÞiªÉÖ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ*

@ñM´Éänù Eäò nùºÉ´Éå ¨ÉÆb÷±É EòÉ ªÉ½þ
¨ÉxjÉ Eò½þiÉÉ ½èþ :-- 

+Éä3¨ÉÂ * ºÉÆ MÉSUôº´É Ê{ÉiÉÞÊ¦É& ºÉÆ ªÉ¨Éä
xÉä¹]õÉ{ÉÚiÉæxÉ {É®ú¨Éä ´ªÉÉä¨ÉxÉÂ *  

Ê½þi´ÉÉ ªÉÉ´ÉtÆ {ÉÖxÉ®úºiÉ¨ÉäÊ½þ ºÉÆ MÉSUôº´É
iÉx´ÉÉ ºÉÖ´ÉªÉÉÇ& ** @ñ 10/14/2

<ºÉ ¨ÉxjÉ EòÉ +xiªÉäÎ¹]õ ºÉÆºEòÉ®ú Eäò
ºÉ¨ÉªÉ ¶¨É¶ÉÉxÉ ¨Éå =SSÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ*  

VÉÒ´É ¶É®úÒ®ú ºÉä ÊxÉEò±ÉEò®ú ÊEò®úhÉÉå
Eäò uùÉ®úÉ ¨É½þÉxÉÂ +ÉEòÉ¶É ¨Éå VÉÉiÉÉ ½èþ, ´ÉÉªÉÖ
Eäò ºÉÉlÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ,+{ÉxÉä +SUäô Eò¨ÉÉç Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú +xÉÖkÉ¨É ¶É®úÒ®ú EòÉä UôÉäc÷Eò®ú xÉªÉä
PÉ®ú ¨Éå VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú xÉªÉä iÉäVÉº´ÉÒ ¶É®úÒ®ú
Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå {ÉÖxÉ& +ÉiÉÉ ½èþ*

VÉÉä VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ =ºÉEòÒ ¨ÉÞiªÉÖ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ*
ºÉ½èþ´É ¨ÉÞiªÉÖµÉÇVÉÊiÉ ºÉ½þ ¨ÉÞiªÉÖÌxÉ¹ÉÒnùÊiÉ *
MÉi´ÉÉ ºÉÖnùÒPÉÇ¨Év´ÉÉxÉÆ ºÉ½þ ¨ÉÞiªÉÖÌxÉ´ÉiÉÇiÉä **

´ÉÉ±¨ÉÒÊEò ®úÉ¨ÉÉªÉhÉ Eäò <ºÉ ¶±ÉÉäEò
¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò ¨ÉÞiªÉÖ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ºÉÉlÉ
½þÒ SÉ±ÉiÉÒ ½èþ, ºÉÉlÉ ½þÒ ¤Éè`öiÉÒ ½èþ, ¤É½ÖþiÉ nÚù®ú
VÉÉEò®ú Ê¡ò®ú ºÉÉlÉ ½þÒ ±ÉÉè]õ +ÉiÉÒ ½èþ *

¨ÉÞiªÉÖ BEò BäºÉÉ ºÉiªÉ ½èþ ÊVÉºÉºÉä
EòÉä<Ç xÉ½þÓ ¤ÉSÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¤Éc÷É-UôÉä]õÉ,

+¨ÉÒ®ú-MÉ®úÒ¤É, ºÉÖJÉÒ-nÖùJÉÒ, VÉÉä ¦ÉÒ <ºÉ
ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉä ¨É®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ
½èþ, Eò¦ÉÒ ¤ÉSSÉÉ VÉx¨É ±ÉäiÉä ½þÒ ¨É®ú VÉÉiÉÉ ½èþ,
Eò¦ÉÒ ¨É®úÉ ½Öþ+É VÉx¨ÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä Eò¦ÉÒ SÉÉ®ú-
Uô& ¨É½þÒxÉä VÉÒEò®ú ¨É®ú VÉÉiÉÉ ½èþ* EòÉä<Ç Ê´É´ÉÉ½þ
Eò®ú {ÉSÉÉºÉ-ºÉÉ`ö ´É¹ÉÉç iÉEò ºÉÖJÉÒ-nùÉ¨{ÉiªÉ
VÉÒ´ÉxÉ VÉÒEò®ú ¨É®úiÉÉ iÉÉä EòÉä<Ç Ê´É´ÉÉ½þ Eäò
BEò ºÉ{iÉÉ½þ ¤ÉÉnù ½þÒ ¨É®ú VÉÉiÉÉ ½èþ*

¦ÉMÉ´ÉnÂù MÉÒiÉÉ ¨Éå ¸ÉÒ EÞò¹hÉ ¨É½þÉ®úÉVÉ
+VÉÖÇxÉ ºÉä Eò½þiÉä ½éþ --

´ÉÉºÉÉÆÊºÉ VÉÒhÉÉÇÊxÉ ªÉlÉÉ Ê´É½þÉªÉ 
xÉ´ÉÉÊxÉ MÉÞ½þhÉÉÊiÉ xÉ®úÉä%{É®úÉÊhÉ*

iÉlÉÉ
¶É®úÒ®úÉÊhÉ Ê´É½þÉªÉ VÉÒhÉÉÇxÉÂ 

ªÉxªÉÉÊxÉ ºÉÆªÉÉÊiÉ xÉ´ÉÉÊxÉ näù½þÒ
ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ {ÉÖ®úÉxÉä Eò{Éc÷Éå

EòÉä =iÉÉ®ú Eò®ú xÉªÉä ´ÉºjÉ {É½þxÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ*
´ÉèºÉä ½þÒ VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ {ÉÖ®úÉxÉÒ näù½þ EòÉä iªÉÉMÉEò®ú
xÉªÉÉ ¶É®úÒ®ú vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

Eò`öÉä{ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå +ÉSÉÉªÉÇ ªÉ¨É, +{ÉxÉä
Ê¶É¹ªÉ xÉÊSÉEäòiÉÉ Eäò |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú näùiÉä ½ÖþB
Eò½þiÉä ½éþ --
ªÉÉäÊxÉ¨ÉxªÉä |É{ÉtxiÉä ¶É®úÒ®úi´ÉÉªÉ näùÊ½þxÉ& *
ºlÉÉhÉÖ̈ ÉxªÉä%xÉÖºÉÆªÉÎxiÉ ªÉlÉÉEò¨ÉÇ ªÉlÉÉ¸ÉÖiÉ¨ÉÂ **

¤ÉÎ±±É 5/7
¨ÉÞiªÉÖ EòÉä |ÉÉ{iÉ ½ÖþB 'näùÊ½þxÉ' +lÉÉÇiÉÂ

VÉÒ´É, +{ÉxÉä-+{ÉxÉä Eò¨ÉÇ +Éè®ú YÉÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
¶É®úÒ®ú vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* EòÉä<Ç 'VÉÆMÉ¨É' +lÉÉÇiÉÂ
SÉ±ÉxÉä-Ê¡ò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ªÉÉäÊxÉªÉÉå EòÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ +Éè®ú +xªÉ ºlÉÉ´É®ú ªÉÉxÉÒ VÉÉä SÉ±ÉiÉÉ xÉ½þÓ,
BäºÉÒ ªÉÉäÊxÉªÉÉå EòÉä VÉÉiÉä ½éþ*

|ÉºiÉÖiÉ ¨ÉxjÉ ¨Éå {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ
Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ªÉ½þ +Éi¨ÉÉ VÉÉä <ºÉ ¶É®úÒ®ú ¨Éå
´ÉÉºÉ Eò®úiÉÒ lÉÒ, =ºÉEòÉä ½äþ |É¦ÉÖ! +É{É =ºÉEäò
Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú MÉÊiÉ nåù* |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ ÊEò ½äþ |É¦ÉÖ!
ªÉ½þ +Éi¨ÉÉ 'Ê{ÉiÉÞÊ¦É MÉSUôº´É' ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ
MÉÖ¯û Eäò ºÉÆMÉ ¨Éå VÉÉªÉä *

¶É®úÒ®ú EòÉä ¦Éº¨É Eò®úiÉä ½ÖþB, ºÉMÉä-
ºÉ¨¤ÉxvÉÒ +Éè®ú MÉȪ ûVÉxÉ ¨ÉxjÉ uùÉ®úÉ º´ÉÉ½þÉ Eò®úiÉä
½ÖþB, {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä Ê´ÉxÉiÉÒ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ªÉ½þ
VÉÉä +Éi¨ÉÉ <ºÉ ¶É®úÒ®ú ºÉä ÊxÉEò±ÉÒ ½èþ, =ºÉä
{ÉÖxÉ& ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú MÉÖ¯ûVÉxÉÉå EòÉ ºÉÆMÉ |ÉÉ{iÉ 

Ê{ÉiÉÞ{ÉIÉ
{ÉÆ0 ®úÉ¨ÉºÉÖxnù®ú ¶ÉÉä¦ÉxÉ, ¶ÉÉºjÉÒ

{É®ú SÉ±ÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +Éi¨ÉÉ ¨ÉÞiÉEò
¶É®úÒ®ú EòÉä UôÉäc÷Eò®ú Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÚùºÉ®äú ¶É®úÒ®ú
EòÉä vÉÉ®úhÉ Eò®ú ±ÉäiÉÒ ½èþ*  CªÉÉ {ÉiÉÉ ´É½þ +Éi¨ÉÉ
ÊEòºÉ ¶É®úÒ®ú ¨Éå MÉªÉÒ ½èþ*

MÉÞ½þºlÉ Eäò Ê±ÉB iÉÉä ºÉÉ±É ¦É®ú EòÉ
½þ®ú BEò ÊnùxÉ Ê{ÉiÉÞ{ÉIÉ ½èþ* =xÉEòÉä +{ÉxÉä
VÉÒÊ´ÉiÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÒ ºÉä´ÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB
* VÉ¤É {ÉÖjÉ-{ÉÉèjÉ +{ÉxÉä Ê{ÉiÉÉ, ¤ÉÉ¤ÉÉ, ¨ÉÉÄ,
nùÉnùÒ +ÉÊnù EòÉä ¸ÉrùÉ{ÉÚ´ÉÇEò +zÉ ÊJÉ±ÉÉiÉä ½éþ
iÉ¤É ‘¸ÉÉrù’ Eò½þÉiÉÉ ½èþ* =ºÉºÉä =xÉ ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä iÉÞÎ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* =xÉEòÉä VÉÉä ºÉä´ÉÉ Ê¨É±ÉÒ,
=ºÉä 'iÉ{ÉÇhÉ' Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* 

'¶ÉzÉÉä ¦É´ÉxiÉÖ Ê{ÉiÉ®úÉä' (@ñM´Éänù
7/35/12) ¨ÉxjÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ Eäò
®úIÉEò, =kÉ¨É PÉÉäcä÷, MÉÉèBÄ, Ê´ÉuùÉxÉÂ, ÊxÉ{ÉÖhÉ
EòÉ®úÒMÉ®ú, |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ ¨Éå ®úIÉEò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ
½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ºÉÖJÉEòÉ®úÒ ½þÉå* ªÉä ºÉ¤É VÉÒÊ´ÉiÉ
½éþ*  ªÉä ºÉ¤É +SUäô Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ½éþ +Éè®ú ¨ÉvÉÖ®ú
¤ÉÉä±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½éþ*  

ºÉä´ÉÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +Éè®ú ºÉä´ÉÉ Eò®úÉxÉä
´ÉÉ±Éä nùÉäxÉÉå VÉÒÊ´ÉiÉ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* ªÉ½þÒ xÉ½þÓ,
ÊxÉEò]õ ¦ÉÒ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* iÉ¦ÉÒ ½þ¨É ¸ÉÉrù
+Éè®ú iÉ{ÉÇhÉ nùÉäxÉÉå BEò ºÉÉlÉ Eò®ú ºÉEåòMÉä *

'Ê{ÉiÉÞ{ÉIÉ' Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú {ÉÉè®úÉÊhÉEò
VÉMÉiÉÂ +{ÉxÉä Ênù´ÉÆMÉiÉ Ê{ÉiÉ®úÉå EòÉä ¸ÉÉrù-iÉ{ÉÇhÉ
+ÉÊnù Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½éþ*  ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÔ VÉÒÊ´ÉiÉ
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú ¤Écä÷ VÉxÉÉå EòÉä ¸ÉrùÉ{ÉÚ´ÉÇEò
ºÉä́ ÉÉ-¶ÉÖ̧ ÉÚ¹ÉÉ Eò®úEäò =x½åþ iÉÞ{iÉ Eò®úiÉä ½éþ* '¶ÉzÉÉä
¦É´ÉxiÉÖ Ê{ÉiÉ®ú&', ½äþ Ê{ÉiÉ®ú ±ÉÉäMÉÉä !  +É{É ½þ̈ ÉÉ®úÒ
ºÉä´ÉÉ+Éå ºÉä ºÉÖJÉ EòÉ +xÉÖ¦É´É Eò®åú*

'Ê{ÉiÉ®ú' ¶É¤nù EòÉxÉ ¨Éå {Éc÷iÉä ½þÒ ¤É½ÖþiÉ
ºÉä Ê½þxnÖù+Éå Eäò ¨ÉxÉ ¨Éå ¨É®äú ´ªÉÊHò EòÉ SÉä½þ®úÉ +É
VÉÉiÉÉ ½èþ* 'Ê{ÉiÉÞ' ¶É¤nù EòÉ +lÉÇ ½èþ ¨ÉÉiÉÉ, Ê{ÉiÉÉ
+Éè®ú VÉÉä =©É ¨Éå ¤Écä÷ ½þÉå* ºÉÆºEÞòiÉ ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò
+ÉvÉÉ®ú ºÉä 'Ê{ÉiÉÞ' (Ê{ÉiÉÉ) ¶É¤nù @ñEòÉ®úÉxiÉ
{ÉÖÏ±±ÉMÉ ¶É¤nù ½èþ* 'Ê{ÉiÉÞ' ¤É½Öþ´ÉSÉxÉ ¨Éå Ê{ÉiÉ®ú&
¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* ¶É¤nù °ü{É ¨Éå <ºÉ ¶É¤nù EòÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
|ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ -- BEò´ÉSÉxÉ ¨Éå 'Ê{ÉiÉÉ', Êuù´ÉSÉxÉ
¨Éå 'Ê{ÉiÉ®úÉè' +Éè®ú ¤É½Öþ´ÉSÉxÉ ¨Éå 'Ê{ÉiÉ®ú&'* ‘Ê{ÉiÉ®ú&’
¶É¤nù ¨Éå ºÉ¤É VÉÒÊ´ÉiÉ ¤Écä÷ VÉxÉ +É VÉÉiÉä ½éþ*
VÉÒÊ´ÉiÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ, ¤ÉÚgäø-´ÉÞrùÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ-¶ÉÖ¸ÉÚ¹ÉÉ
Eò®úxÉÉ ½þÒ 'Ê{ÉiÉÞªÉYÉ' ½èþ*

Ê{ÉiÉÞ{ÉIÉ ̈ Éå ̈ É®äú Ê{ÉiÉ®úÉå EòÉ iÉ{ÉÇhÉ +Éè®ú
¸ÉÉrù Eò®úxÉÉ ¤É½ÖþiÉ MÉ±ÉiÉ vÉÉ®úhÉÉ ½èþ* ¨É®úEò®ú
iÉÉä ±ÉÉäMÉ nÚùºÉ®úÉ VÉx¨É ±Éä ±ÉäiÉä ½éþ*  ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú
iÉÞhÉÉªÉÖÊªÉEòÉ BEò {ÉkÉä EòÉä iªÉÉMÉEò®ú nÚùºÉ®äú {ÉkÉä
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näù´ÉEòÒ-{ÉÖjÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ
Ê´É·Énäù´É ¨ÉÖÊxÉ, ´ÉÉxÉ|ÉºlÉÒ

UôÉxnùÉäMªÉÉä{ÉÊxÉ¹ÉnÂù
Eäò iÉÞiÉÒªÉ |É{ÉÉ`öEò Eäò
ºÉjÉ½þ´Éå JÉÆb÷  ¨Éå
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ªÉYÉ¨ÉªÉ
ºÉ¨ÉZÉxÉä iÉlÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä
EòÒ Ê¶ÉIÉÉ ½èþ :- iÉiÉÂ
BiÉnÂù PÉÉä®ú& +ÉÆÊMÉ®úºÉ&
EÞò¹hÉÉªÉ näù´ÉEòÒ {ÉÖjÉÉªÉ
=Hò´ÉÉ =´ÉÉSÉ*

PÉÉä®ú +ÉÆÊMÉ®úºÉÂ xÉä näù´ÉEòÒ Eäò {ÉÖjÉ
¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÉä ªÉ½þ Eò½þÉ lÉÉ :- VÉÉä ´ªÉÊHò
¨ÉÞiªÉÖEòÉ±É ¨Éå ªÉä iÉÒxÉ ´ÉÉCªÉ ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ½èþ ´É½þ
EòÉ¨ÉxÉÉ+Éå EòÒ {ªÉÉºÉ ºÉä ®úÊ½þiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ
½èþ*  EòÉèxÉ-EòÉèxÉ ºÉä ½éþ ?
1. +ÊIÉiÉ¨ÉÂ +ÊºÉ - ½äþ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ! +É{É 

+Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ ½èþ;
2. +SªÉÖiÉ¨ÉÂ +ÊºÉ - ½äþ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ! +É{É ºÉnùÉ 

+Êb÷MÉ, BEò ®úºÉ (½þ®ú EòÉ±É, ½þ®ú MÉÖhÉ 
¨Éå BEò-ºÉÉ ½þÒ ®ú½þiÉä ½éþ*

3. |ÉÉhÉ-ºÉÆÊ¶ÉiÉÆ +ÊºÉ - ½äþ ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ !  +É{É 
|ÉÉhÉ ºÉä ¦ÉÒ iÉÒIhÉ ½èþ,

vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉå ÊEò <ºÉ =ÊHò ¨Éå
näù´ÉEòÒ-{ÉÖjÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÉ xÉÉ¨É +ÉªÉÉ ½èþ;
BEò BäÊiÉ½þÉÊºÉEò ¤ÉÉiÉ ½èþ, ¶ÉÖrù ´ÉèÊnùEò
Ê´ÉSÉÉ®ú, ¶ÉÖrù ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå +ÉªÉÉ ½èþ,
|É¨ÉÉÊhÉEò ½èþ ±ÉäÊEòxÉ MÉÉèhÉ (subordinate) ½èþ;
|É¨ÉÉÊhÉEò iÉÉä ÊºÉ¢Çò ´Éänù ½þÒ ½èþ*  ªÉ½þÉÄ PÉÉä®ú
+ÉÆÊMÉ®úºÉ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò ´ªÉÊHò +Éè®ú Ê¶É¹ªÉ
näù´ÉEòÒ-{ÉÖjÉ EòÉä ªÉYÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ®ú½þºªÉ
ºÉ¨ÉZÉÉ ®ú½äþ ½éþ*  +Éè®ú MÉÒiÉÉ ̈ Éå ªÉYÉ Eäò =SSÉ
{ÉÉ`ö +ÉiÉä ½éþ* MÉÒiÉÉ ¨Éå 3/9/10 ¨Éå ªÉ½þ
+ÉiÉÉ ½èþ :--
ªÉYÉÉlÉÉÇiEò¨ÉÇhÉÉä%xªÉjÉ ±ÉÉäEòÉä%ªÉÆ Eò¨ÉÇ¤ÉxvÉxÉ&*
iÉnùlÉÈ Eò¨ÉÇ EòÉèxiÉªÉ ¨ÉÖHòºÉRÂóMÉ ºÉ¨ÉÉSÉ®ú **

¦ÉÉ0 MÉÒiÉÉ 3/9/10
ºÉÆºÉÉÊ®úEò Eò¨ÉÉç ̈ Éå ¤ÉÆvÉxÉ ½Öþ+É ½þÉäiÉÉ

½èþ, Ê´ÉiÉè¹ÉhÉÉ iÉlÉÉ {ÉÖjÉè¹ÉhÉÉ º´É¦ÉÉ´É ºÉä ¤ÉxÉÒ
®ú½þiÉÒ ½éþ* ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉYÉ ¨Éå +É½ÖþÊiÉ näùEò®ú
'<nùzÉ ¨É¨É' ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ +lÉÉÇiÉÂ ªÉä +É½ÖþÊiÉ
¨Éä®úÒ xÉ½þÓ, <Ç·É®ú EòÒ ½èþ, +lÉÉÇiÉÂ ÊxÉº´ÉÉlÉÇ
¦ÉÉ´É ºÉä näùxÉÉ* ±ÉÉäEèò¹ÉhÉÉ iÉÉä º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò °ü{É
ºÉä ®ú½þiÉÉ ½èþ* {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå EòÉä nùÉxÉ-nùÊIÉhÉÉ
näùEò®ú; ¨Éä½þ¨ÉÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú
ÊEòªÉÉ, ¨ÉxÉ ¨Éå ºÉÆiÉÉä¹É ½èþ*  <ºÉ {É®ú +{ÉxÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú ±ÉäxÉÉ ªÉYÉ EòÉ ¨É½þi´É PÉ]õ VÉÉiÉÉ
½èþ* ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù º{É¹]õ Eò½þiÉÉ ½èþ -- ªÉVÉäxÉ
ªÉYÉÆ +ªÉVÉxiÉ näù´ÉÉ& *

ªÉYÉ ºÉä ªÉYÉ =i{ÉzÉ, VÉx¨É ½þÉäiÉÉ
½èþ*  º´ÉÉlÉÇ ºÉä ÊxÉº´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É +ÉªÉä iÉÉä ªÉYÉ
EòÉ ¨É½þk´É ¤ÉgøiÉÉ ½èþ*

ªÉ½þÒ Ê¶ÉIÉÉ PÉÉä®ú +ÉÆÊMÉ®úºÉ xÉä +¦ÉÚiÉ
Ê¶É¹ªÉ näù´ÉEòÒ-{ÉÖjÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÉä nùÒ lÉÒ,
+Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ +ÉxÉä {É®ú +VÉÖÇxÉ EòÉä iÉÉxÉÉ
¨ÉÉ®úEò®ú ÊºÉJÉÉªÉä lÉä VÉ¤É <xÉEòÉä ¨ÉÉä½þ ¨ÉÉªÉÉ
xÉä {ÉEòc÷ Ê±ÉªÉÉ lÉÉ; ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ªÉÖrù Eäò
¨ÉènùÉxÉ {É®ú !  

<ÊiÉ½þÉºÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ +ÉiÉÒ ½èþ -- ¦ÉÉ®úiÉ
EòÉ nÖù¦ÉÉÇMªÉ +ÉªÉÉ ±ÉMÉ¦ÉMÉ 5,000 ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ,
¦ÉÉ<Ç-¦ÉÉ<Ç Eäò ¨ÉiÉ-¦Éänù, º´ÉÉlÉÇ, ®úÉVªÉ EòÒ ºÉkÉÉ
EòÒ {ªÉÉºÉ, +É{ÉºÉ ¨Éå BEò nÚùºÉ®äú Eäò VÉÉxÉ ±ÉäxÉä
{É®ú iÉÖ±Éä ½ÖþB lÉä* +VÉÖÇxÉ ̈ ÉÉä½þ ¨Éå ¡ÄòºÉEò®ú +{ÉxÉÉ
IÉÊjÉªÉ-vÉ¨ÉÇ EòÉä ¦ÉÚ±ÉEò®ú ½þÊlÉªÉÉ®ú iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ
+Éè®ú Eò½þÉ -- ½äþ Eäò¶É´É ! ¨Éé xÉ½þÓ ±ÉcÝÄ÷MÉÉ*
+{ÉxÉä ¦ÉÉ<ªÉÉå EòÉ JÉÚxÉ ¤É½þÉEò®ú ®úÉVÉ-MÉqùÒ {É®ú
xÉ½þÓ ¤Éè`öxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ* iÉ¤É <ºÉÒ EòÊ`öxÉ ¨ÉÉäc÷
{É®ú näù´ÉEòÒ-{ÉÖjÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÒ +¨É®ú Ê¶ÉIÉÉ VÉÉä

PÉÉä®ú +ÆÊMÉ®úºÉ xÉä ÊnùªÉÉ lÉÉ +¨É®ú '¦ÉÉ0 MÉÒiÉÉ'
¨Éå +ÆÊEòiÉ ½èþ* ¸ÉÒ EÞò¹hÉ xÉä EÖòUô +É´Éä¶É ¨Éå
+ÉEò®ú +VÉÖÇxÉ EòÉä b÷ÉÄ]õÉ; Eò`öÉä®ú ¶É¤nùÉå ¨Éå
Eò½þÉ-
EÖòiÉºi´ÉÉ Eò¶¨É±ÉÊ¨ÉnÆù Ê´É¹É¨Éä ºÉ¨ÉÖ{ÉÎºlÉiÉ¨ÉÂ* 
+xÉÉªÉÇVÉÖ¹]õ¨Éº´ÉMªÉÇ¨ÉÂ +EòÒÌiÉEò®ú¨ÉVÉÖÇxÉ **

¦ÉÉ0 MÉÒiÉÉ 2/2
+lÉÉÇiÉÂ, ½äþ +VÉÖÇxÉ ! iÉÚ <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ

ªÉ½þ xÉÉ¨ÉnÇù (xÉÉ{ÉÚÄºÉEò), xÉEÇò ¦ÉÉäMÉ ´ÉÞÊkÉ,
+EòÒÌiÉ, +xÉÉªÉÇ Eò½þ±ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +ªÉÉäMªÉiÉÉ,
nÖùMÉÖÇhÉ Eò½þÉÄ ºÉä +ÉªÉÉ ?

+iÉ& ºÉ¨ÉZÉå EòÒ '+ÉªÉÇ' ÊEòºÉEòÉä
Eò½þiÉä ½éþ -- VÉÉä +{ÉxÉä EòiÉÇ´ªÉ vÉ¨ÉÇ ºÉä
Ê´ÉSÉÊ±ÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, BEò b÷®ú{ÉÉäEò +ÉªÉÇ
xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ, +ÉªÉÇ ¤ÉxÉxÉä EòÉ µÉiÉ Ê±ÉªÉÉ
iÉÉä ÊxÉ¦ÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½è* ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ =zÉÊiÉ ¨Éå
+{ÉxÉÒ ºÉ¨ÉZÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* +{ÉxÉä Ê½þiÉ ¨Éå
º´ÉiÉxjÉ EòÉ +lÉÇ xÉ½þÓ ÊEò ½þ¨É EÖòUô ¦ÉÒ Eò®ú
ºÉEòiÉä ½éþ VÉÉä ÊºÉrùÉxiÉ Eäò |ÉÊiÉEÚò±É ½þÉä *

Eò¨ÉÇ ªÉÉäMÉ ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÇ ½èþ, +{ÉxÉä
Eò¨ÉÇ {É®ú +ÊvÉEòÉ®ú EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä xÉ½þÓ näùJÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB* ¡ò±É {É®ú ÊEòºÉÒ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ
½èþ, <Ç·É®ú EòÉä UôÉäc÷ Eò®ú !  ªÉ½þ ´É½þ EÞò¹hÉ
xÉ½þÓ ½èþ ÊVÉxÉEòÉä ½þ¨É xÉSÉÉiÉä ½éþ, VÉÉä Uô±ÉÒ ½éþ,
®úÉvÉÉ EòÉä ªÉ¨ÉÖxÉÉ ÊEòxÉÉ®äú +{ÉxÉÒ ´ÉÆ¶ÉÒ ¤ÉVÉÉEò®ú
xÉSÉÉiÉä ½éþ, MÉÉäÊ{ÉªÉÉå EòÉä Uäôc÷-UôÉc÷ Eò®úiÉä ½éþ,
=xÉEòÒ Eò±ÉÉ<ªÉÉÄ ¨É®úÉä®úiÉä ½èþ, +Éè®ú-iÉÉä-+Éè®ú
=xÉEòÒ ¤ÉÉÄºÉÖ®úÒ =xÉEòÉä ¤Éä½þÉä¶É Eò®ú näùiÉÒ ½èþ,
+Éè®ú  CªÉÉ nÖù¹É Eò¨ÉÇ Eò®ú´ÉÉiÉä ½éþ ªÉ½þÉÄ Ê±ÉJÉxÉÉ
=ÊSÉiÉ xÉ½þÓ* +{ÉxÉä nÖùMÉÖÇhÉÉå EòÉä ±ÉäEò®ú
¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå, iÉ{ÉÎº´ÉªÉÉå {É®ú lÉÉä{ÉEò®ú =xÉEòÒ
MÉ´ÉÉ½þÒ ±ÉäEò®ú º´ÉªÉ¨ÉÂ ÊMÉ®úiÉä ½éþ +Éè®ú BäºÉä
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÉä ¤ÉnùxÉÉ¨É Eò®úiÉä ½éþ* BäºÉä
½þÒ iÉ{Éº´ÉÒ Ê¶É´É EòÒ nù¶ÉÒ Eò®úiÉä ½éþ*

{ÉÚ´ÉÉæHò ¶±ÉÉäEò Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB
¸ÉÒ EÞò¹hÉ xÉä '|ÉºÉÊ´É¹ªÉv´É¨ÉÂ' ¶É¤nù +ÉiÉÉ ½èþ*
<ºÉ +lÉÇ ½èþ '|ÉºÉ´É Eò®úxÉÉ', |ÉºÉ´É EòÉ +lÉÇ
½èþ 'xÉªÉÉ VÉx¨É'* ªÉYÉ EòÉ ¨ÉFòºÉnù ½èþ 'xÉªÉÉ
VÉx¨É' näùxÉÉ*

SÉ±ÉÊSÉjÉ ÊºÉxÉä¨ÉÉ iÉÉä +{ÉxÉä näù´ÉÒ-
näù́ ÉiÉÉ+Éå +´ÉiÉÉ®úÉå EòÉä CªÉÉ-CªÉÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉiÉä
½éþ*  +xªÉ ¨ÉiÉÉå Eäò +´ÉiÉÉ®úÉå EòÉä EÖòUô <vÉ®ú-
=vÉ®ú Eò½åþMÉä iÉÉä =xÉEòÉ CªÉÉ ½þÉ±É ½þÉäiÉÉ ½èþ
½þ¨É VÉÉxÉiÉä ½éþ *

+VÉÖÇxÉ ¤ÉxÉå +Éè®ú ºÉiªÉ vÉ¨ÉÇ Eäò |ÉSÉÉ®ú
¨Éå +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +É½ÖþÊiÉ näùEò®ú, VÉèºÉä @ñÊ¹É
nùªÉÉxÉxnù ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ xÉä ÊnùªÉÉ* ¨ÉÉxÉÉ +{É¨ÉÉxÉ EòÉä
ºÉ½þiÉä ½ÖþB +ÉMÉä ½þÒ +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä MÉªÉä ¨ÉÞiªÉÖ
{ÉªÉÇxiÉ* @ñÊ¹É VÉÒ +Éè®ú +xªÉ µÉiÉÒ ±ÉÉäMÉ VÉèºÉä
BäÊiÉ½þÉÊºÉEò º´ÉÉ¨ÉÒ ̧ ÉrùÉxÉxnù, ̈ É½þÉi¨ÉÉ +ÉxÉxnù
º´ÉÉ¨ÉÒ, xÉÉ®úÉªÉhÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ
+ÉÊnù ½ÖþB lÉä* <xÉ iªÉÉÊMÉªÉÉå Eäò ºÉÖ{ÉlÉ {É®ú
SÉ±ÉEò®ú ½þÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ ½þÉäMÉÉ*
Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò {ÉnùËSÉ¼xÉÉå  {É®ú SÉ±ÉEò®ú ½þÒ
¶ÉÖrùiÉÉ<Ç |ÉÉ{iÉ ½þÉäMÉÒ*
+MxÉä xÉªÉ ºÉÖ{ÉlÉÉ ®úÉªÉä%+º¨ÉÉxÉÂ Ê´É·ÉÉÊxÉ

näù´É ´ÉªÉÖxÉÉÊxÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ *
¸ÉÒ EÞò¹hÉ Eäò +¨ÉÞiÉ¨ÉªÉ ={Énäù¶É iÉlÉÉ

=xÉEòÒ ¨É½þÉxÉÂ EÞòÊiÉªÉÉÄ ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÉMÉÇ-nù¶ÉÇxÉ
Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ´Éä <Ç·É®úÒªÉ ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ
EòÉ ½þÒ {ÉÉ`ö {ÉgøÉ ®ú½äþ ½éþ *

EòÒÌiÉªÉºªÉ ºÉ VÉÒ´ÉÊiÉ *
xÉÉä]õ -- +´ÉiÉÉ®ú ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ xÉ½þÓ, <Ç·É®ú
+{ÉxÉä YÉÉxÉ, ¤É±É iÉlÉÉ Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò
º´É¦ÉÉ´É ºÉä ½þÒ ½èþ* º´É¦ÉÉÊ´ÉEòÒ YÉÉxÉ¤É±É
ÊGòªÉÉ SÉ *

½þÉä* 'Ê{ÉiÉÞÊ¦É MÉSUôº´É' <ºÉ +Éi¨ÉÉ EòÉä {ÉÖxÉ&
¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú +lÉÉÇiÉÂ |ÉEòÉ¶É¨ÉªÉ ªÉÉäÊxÉ Ê¨É±Éä,
VÉ½þÉÄ +Éi¨ÉÉ EòÉä ºÉÖJÉ EòÒ +xÉÖ¦ÉÚÊiÉ ½þÉä* VÉ½þÉÄ
½þ®ú |ÉEòÉ®ú EòÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖJÉ ½þÉä +Éè®ú ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò
=zÉÊiÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò =zÉÊiÉ ¦ÉÒ
Eò®ú ºÉEäò*

ºÉÞÎ¹]õ ÊxÉªÉ¨É +xÉÖºÉÉ®ú VÉÉä VÉèºÉÉ
¤ÉÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉä ´ÉèºÉÉ ½þÒ ¡ò±É |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
'ºÉÆ ªÉ¨ÉäxÉ& <¹]õÉ {ÉÚiÉæxÉ' ¨ÉxjÉÉÆ¶É ={Énäù¶É
Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ½äþ VÉÒ´É !  ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú iÉÚ xÉä
<ºÉ ¶É®úÒ®ú EòÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, iÉÖZÉä {ÉÖxÉ&
´ÉèºÉÉ ½þÒ ¶É®úÒ®ú +Éè®ú <ºÉºÉä ¦ÉÒ +SUôÉ ¶É®úÒ®ú
+Éè®ú ºÉÆMÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä, ÊVÉºÉºÉä iÉÚ +Éè®ú ¦ÉÒ
=zÉÊiÉ Eò®ú ºÉEäò* ÊxÉªÉ¨É ºÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä
ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®ú +Éè®ú iÉä®úÒ '<¹]õÉ' <SUôÉ+Éå
EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úiÉÉ SÉ±É* +Éi¨ÉÉ EòÒ <SUôÉ
¨ÉÖÊHò ½èþ* ¨ÉxjÉ ¨Éå ¨ÉÖÊHò EòÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ,
Eò½þiÉä ½éþ, ½äþ VÉÒ´É!  iÉÚ +SUôÒ ªÉÉäÊxÉ ¨Éå VÉx¨É
±ÉäiÉä ½ÖþB, =ºÉ {É®ú¨ÉÉxÉxnù EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú*

VÉÉä ´ªÉÊHò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ÊxÉªÉ¨É ºÉä ®ú½þiÉÉ
½èþ, VÉÉä vÉ¨ÉÇ EòÉ +ÉSÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, =ºÉä +{ÉxÉä
+SUäô Eò¨ÉÉç Eäò °ü{É ̈ Éå +SUôÒ-|ÉEòÉ¶É¨ÉªÉ ªÉÉäÊxÉ
+lÉÉÇiÉÂ =SSÉ-EòÉäÊ]õ EòÉ ¨ÉÉxÉ´É iÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ *  VÉÉä ´ªÉÊHò |ÉäªÉ ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉiÉä ½ÖþB ¸ÉäªÉ
¨ÉÉMÉÇ iÉEò {É½ÖÄþSÉiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ vÉÉÌ¨ÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ* 
'{É®ú¨Éä ´ªÉÉä¨ÉxÉÂ' 

{É®ú¨É +ÉEòÉ¶É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ <SUôÉ
®úJÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ, vÉÉÌ¨ÉEò ´ªÉÊHò ºÉ´ÉÉæiEÞò¹]õ
+ÉEòÉ¶É´ÉiÉÂ ®úIÉÉ ºlÉÉxÉ |É¦ÉÖ Eäò +ÉvÉÒxÉ ½þÉäiÉä
½éþ*  BäºÉä ´ªÉÊHò 'Ê½þi´ÉÉªÉ +´ÉtÆ' {ÉÉ{É Eò¨ÉÉç
iÉlÉÉ ÊxÉÎxnùiÉ +ÉSÉ®úhÉÉå ºÉä nÚù®ú ½þÉäiÉä ½éþ*

{ÉÉ{É Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä +xvÉEòÉ®ú,
nÖùJÉ´ÉÉ±ÉÒ ªÉÉäÊxÉ Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*  ¶É®úÒ®ú ̈ Éå EòÊ¨ÉªÉÉÄ,

vÉxÉ EòÒ Eò¨ÉÒ, Ê´ÉtÉ EòÉ +¦ÉÉ´É, ªÉ½þÉÄ iÉEò
ÊEò ºlÉÉ´É®ú ªÉÉäÊxÉ, VÉèºÉä ´ÉÞIÉÉÊnù ¶É®úÒ®ú ¦ÉÒ |ÉÉ{iÉ
½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*  ¨ÉxjÉ uùÉ®úÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ
ÊEò '{ÉÖxÉ& +ºiÉ¨ÉÂ BäÊ½þ' ½äþ VÉÒ´É! iÉÚ '{ÉÖxÉ&'
Ê¡ò®ú ºÉä <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå vÉÉÌ¨ÉEò -- Ê´ÉtÉªÉÖHò
±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉÆMÉ ¨Éå +É*

ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ +]õ±É ÊxÉªÉ¨É ½èþ ÊEò
Ê¤ÉxÉÉ Eò¨ÉÉªÉä EÖòUô ¦ÉÒ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*  Eò¨ÉÇ
Eò®úÉä, ¡ò±É {ÉÉ+Éä *

+SUäô vÉÉÌ¨ÉEò Ê´ÉtÉªÉÖHò ±ÉÉäMÉÉå Eäò
ºÉÆMÉ ¨Éå +ÉxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉªÉ¨ÉÂ Ê´ÉuùÉxÉÂ, vÉÉÌ¨ÉEò,
MÉÖhÉ´ÉÉxÉÂ +ÉÊnù ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *  VÉÒ´É EòÉä
SÉÉÊ½þB ÊEò ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ½þÒ +{ÉxÉä
{ÉÖxÉVÉÇx¨É Eäò Ê±ÉB ºÉÉ¨ÉÉxÉ <Eò]Âõ`öÉ Eò®äú*
±ÉÉèÊEòEò +Éè®ú {ÉÉ®ú±ÉÉèÊEòEò Ê´ÉtÉ EòÉä OÉ½þhÉ
Eò®ú, ºÉnÂù¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉEò®ú +{ÉxÉä {ÉÖxÉVÉx¨É EòÉä
ºÉÉlÉÇEò ¤ÉxÉÉªÉä*  +{ÉxÉÒ ÎºlÉÊiÉ EòÉä ö̀ÒEò Eò®äú*
+{ÉxÉä |ÉEòÉ¶É¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ Eò®äú*
<ºÉÒ Ê±ÉB ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ +Éè®ú ºÉÆxªÉÉºÉ +É¸É¨ÉÉå EòÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä EòÒ ½èþ*

'ºÉÆ MÉSUôºiÉ iÉx´ÉÉ ºÉÖ´ÉSÉÉÇ&'  --
+xiªÉäÎ¹]õ ºÉÆºEòÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB, <ºÉ ¨ÉxjÉ uùÉ®úÉ
¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú ªÉ½þÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ªÉ½þ +Éi¨ÉÉ
ÊVÉºÉxÉä <ºÉ ¶É®úÒ®ú EòÉä iªÉÉMÉÉ ½èþ, =ºÉä 'ºÉÖ́ ÉSÉÉÇ&
ºÉÖ ́ ÉSÉÇºÉ&’, +SUôÉ ´ÉMÉÇ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*  =ºÉä ºÉÖxnù®ú
º´ÉºlÉ, ¤É±É´ÉÉxÉÂ, iÉäVÉº´ÉÒ, ¨ÉÉxÉ-ºÉ¨¨ÉÉxÉ {ÉÚ́ ÉÇEò
¶É®úÒ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

VÉÉä ´ªÉÊHò VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú ºÉÖ¨ÉÉMÉÇ {É®ú
ºÉÖEò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½ÖþB +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ, ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÒ =ºÉä º´ÉºlÉ +Éè®ú
{ÉÊ´ÉjÉ VÉx¨É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* xªÉÉEòÉ®úÒ |É¦ÉÖ EòÉ
ªÉ½þÒ xªÉÉªÉ ½èþ ÊEò +SUôÉå EòÉ +SUôÉ +Éè®ú
¤ÉÖ®úÉå EòÉ ¤ÉÖ®úÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *

Ê´ÉtÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ {É ÖºiÉE åòÊ´ÉtÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ {É ÖºiÉE åò
+¦ÉÒ iÉEò {É½þ±ÉÒ ºÉä {ÉÉÄSÉ´ÉÓ iÉEò

EòÒ {ÉÖºiÉEåò iÉèªÉÉ®ú ½éþ*  
{É½þ±ÉÒ EòIÉÉ ¨Éå 44 {ÉÉ`ö ½éþ, ÊVÉxÉEäò

+xiÉMÉÇiÉ ¤ÉSSÉä 44 ¶É¤nù ºÉÒJÉiÉä ½éþ +Éè®ú 44
+IÉ®ú ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ* <ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ½þ®ú
{ÉÉ`ö Eäò xÉÒSÉä ºÉÆvªÉÉ Eäò ¨ÉÆjÉ ½éþ*  +iÉ& BEò
´É¹ÉÇ Eäò +xiÉMÉÇiÉ {É½þ±ÉÒ EòIÉÉ Eäò ¤ÉSSÉä {ÉÚ®úÒ
ºÉÆvªÉÉ ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

nÚùºÉ®úÒ EòIÉÉ ¨Éå 17 {ÉÉ`ö ½éþ*  {ÉÉ`öÉå
Eäò +xiÉMÉÇiÉ ¤ÉSSÉÉå EòÉä EòÉ¢òÒ ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ EòÉ
YÉÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* EÖòUô ºÉÉvÉÉ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ
EòÉªÉÇ ÊnùB MÉB ½éþ* ºÉÉlÉ ¨Éå BEò ºÉÉ±É Eäò
+xiÉMÉÇiÉ ¤ÉSSÉä <Ç·É®ú-ºiÉÖÊiÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ ={ÉÉºÉxÉÉ
Eäò ¨ÉxjÉ ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

iÉÒºÉ®úÒ EòIÉÉ ¨Éå 15 {ÉÉ`ö ½èþ*  <xÉ
{ÉÉ`öÉå ¨Éå EòÉ¢òÒ +¦ªÉÉºÉ EòÉªÉÇ ½èþ* ±ÉMÉ¦ÉMÉ
´ªÉÉEò®úhÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ iÉi´É +É MÉB ½éþ ªÉÉ Ê½þxnùÒ
¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¦ÉÒ +IÉ®ú +É MÉB ½éþ*
BEò ´É¹ÉÇ Eäò +xiÉMÉÇiÉ iÉÒºÉ®úÒ EòIÉÉ Eäò ¤ÉSSÉä
+ÎMxÉ½þÉäjÉ ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

SÉÉèlÉÒ EòIÉÉ ¨Éå 17 {ÉÉ ö̀ ½èþ* +¦ªÉÉºÉ
EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ́ ªÉÉEò®úhÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ iÉi´É
+É MÉB ½éþ* <ºÉ {ÉÖºiÉEò Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¤ÉSSÉä
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ ÊxÉªÉ¨É ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

{ÉÉÄSÉ´ÉÓ EòIÉÉ ¨Éå 15 {ÉÉ`ö ½éþ*  <ºÉ
{ÉÖºiÉEò ¨Éå |É¶xÉ{ÉjÉ EòÉ BEò xÉ¨ÉÚxÉÉ ¦ÉÒ ½èþ*
´ªÉÉEò®úhÉ Eäò +xÉäEò iÉi´É ÊxÉÊ½þiÉ ½èþ*  <ºÉ
{ÉÖºiÉEò Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¤ÉSSÉä ºÉÆvªÉÉ EòÒ
+É´ÉÞÊkÉ Eò®úiÉä ½éþ ¨ÉÆjÉÉå Eäò ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ Eäò ºÉÉlÉ*

Uô`öÒ EòIÉÉ -- <ºÉ {ÉÖºiÉEò ºÉä
|ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú
±ÉäiÉä ½éþ* ºÉÉlÉ ¨Éå |ÉÉiÉ&EòÉ±É Eäò ¨ÉÆjÉ
'|ÉÉiÉ®úÏMxÉ .........' ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ* ºÉÉlÉ
¨Éå ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ¨ÉÆjÉ ¦ÉÒ ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

{É½þ±ÉÒ ºÉä Uô`öÒ iÉEò ¤ÉSSÉä ºÉÒJÉiÉä ½éþ :-- 
1.  ºÉÆvªÉÉ, 2.  <Ç·É®ú-ºiÉÖÊiÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ ={ÉÉºÉxÉÉ
Eäò +É`ö ¨ÉÆjÉ, 3.  +ÎMxÉ½þÉäjÉ, 4.  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ

Eäò 10 ÊxÉªÉ¨É, 5.  ºÉÆvªÉÉ EòÉ ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ, 6.
|ÉÉiÉ&EòÉ±É Eäò ¨ÉxjÉ, ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ¨ÉÆjÉ

<ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò YÉÉxÉ iÉlÉÉ
SÉÊ®újÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉ±É Ê¶ÉIÉÉ, vÉÉÌ¨ÉEò
Ê¶ÉIÉÉ 1-10 ¦ÉÉMÉ iÉEò ºÉÆ±ÉMxÉ ½éþèþ*  ÊMÉxÉiÉÒ
1-6 EòIÉÉ iÉEò {ÉÉ`ö¬Gò¨É *

Ê¶ÉIÉÉ ¨Éå BEò°ü{ÉiÉÉ ½þÉä +Éè®ú EòÉªÉÇ
ºÉÖSÉÉ¯û °ü{É ºÉä ½þÉä -- 1.  MÉiÉ ´É¹ÉÇ ½þ¨ÉxÉä
SÉÉ®ú VÉMÉ½þÉå {É®ú +vªÉÉ{ÉEòÉå EòÒ MÉÉä¹`öÒ EòÒ*
2.  <ºÉ ºÉÉ±É 6 VÉMÉ½þÉå ¨Éå MÉÉä¹`öÒ EòÒ *
MÉÉä¹`öÒ SÉÉ®ú ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå Ê´É¦ÉÉÊVÉiÉ lÉÒ*
1.  {ÉÖºiÉEò {É®ú EòÉªÉÇ EèòºÉä ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ *
2.  ¨ÉxjÉÉå EòÉ =SSÉÉ®úhÉ
3.  +vªÉÉ{ÉEòÉå EòÒ ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ
4.  EòIÉÉ ÊxÉªÉxjÉhÉ

½þ¨ÉÉ®úÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå ¨Éå EòIÉÉ 1-5
iÉEò 6,000 ¤ÉSSÉä Ê¶ÉIÉÉ OÉ½þhÉ Eò®úiÉä ½éþ *
Uô`öÒ EòIÉÉ ¨Éå Eò¦ÉÒ 800 iÉÉä Eò¦ÉÒ 600
¤ÉSSÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ {É®úÒIÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä ½éþ*

+¦ÉÒ ¦ÉÒ EÖòUô EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ
Eò®úxÉÉ ½èþ* <ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ nùÉä ºÉèrùÉÎxiÉEò
{É®úÒIÉÉBÄ ½þ®ú ºÉÉ±É ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä ½þÉäiÉÒ
½éþ* 1. ÊºÉrùÉxiÉ |É´Éä¶É, 2. ÊºÉrùÉxiÉ ®úixÉ,
100 ºÉä +ÊvÉEò {É®úÒIÉÉlÉÔ <xÉ {É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå
¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä ½éþ* |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ 

|ÉvÉÉxÉ, Ê´ÉtÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ

पृष्` 2का शेष भाग

+É¹ÉÇ MÉÖ¯ûEÖò±É EòÉä nùÉxÉ

{ÉÆÊb÷iÉÉ ®úÉVÉ´ÉÆ¶É ºÉÉìÊ±ÉEò       3,000
+ÉäÊ±ÉªÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ 750
{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ 1,000
His Excellency Mr Girish Nunkoo, 
High Commissioner of Mauritius 
in U.K. 4,000
{ÉÆÊb÷iÉÉ |ÉäÊ¨É±ÉÉ ÊºÉ®úiÉxÉ 5,000

to be continued .....
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SHRAVANI  UPAKARMA  - 2016SHRAVANI  UPAKARMA  - 2016
Sookraj Bissessur, B.A, Hons

Under the aegis of the Arya Sabha
Mauritius Shravani Upakarma festival was
celebrated at Ilot, Pamplemousses at the
three under mentioned respective places with
consideration spiritual gusto and also with
huge spiritual devotion.  In all these Arya
Samaj, the halls and tents were entirely full
up that seating accommodations virtually be-
came quite short.  The auspicious celebra-
tions were scheduled as follows :-
At Ilot Arya Samaj Branch No. 20 –
10.08.16  (from 3.00 p.m. to 5.45 p.m)

Officiating priests : Pandit S.
Sohar and Pandita Dhanwantee Pokhraj.
Yajna was performed by both Pandit/Pan-
dita.  Special oblations with verses from
the Rig Veda were explained expounded
and also set forth in good and comprehen-
sive details to the audience.  Religious
songs accompanied by Shravani bhajans
were sung by the concerned priests/pun-
dits as well as participants.

Dr Jaychand Lallbeeharry empha-
sizing upon the importance of Shravani
Upakarma festival has pointed out that
‘Shravani Upakarma’ is one of the most
important Vedic festivals.  In Mauritius
too, it is celebrated during the whole
month of Shravan.  The origin of most of
the Hindu festivals such as Sankranti,
Holi, Divali, Shravani etc.  can be traced
to the ancient/primitive “Vedic period
when India was the very land of the great
‘Rishis’ and the Aryas, that is the noble
people.  These festivals were fashioned by
the sublime – ‘Rishis’ seers of yore.  Fur-
ther, he has also added that Shravani is
also the festival of study.  It is the festival
of saying, speaking, uttering, preaching,
scrutinizing, reading, hearing and listening
the precious and profound words of wis-
dom of the VEDA. 

In a concluding note, Shrimati
Reshmi Lallbeeharry had laid huge stress

upon the fact that the Veda is the Scripture
of all True knowledge.  And prior to give
a vote of thanks to all those present, she
expressed her gave concern about the
widespread existence of the new and inno-
vating synthetic drugs / synthetic sub-
stance, which have become rampant in our
fascinating and beautiful country (Mauri-
tius) as well, and have already started en-
dangering and jeopardizing the state, fate,
future and situation of our budding and
blooming youths, youngsters teenagers.

So, youths beware and always
learn to be there where good and honest
persons reside!
13.08.16 – 15.08.16 – Shravani festival
was celebrated at the residence of Mr &
Mrs Raj Souria Bissessur and Members of
Bissessur family.
Daily Programmes – 9.00 a.m – 11.30
a.m. – Hawan Ceremony and Pravachan 
12.00 – Mahaprasad
15.00 – 18.00 – Hawan Ceremony
18.00 – 19.00 – Satsang
19.15 – Mahaprasad
N.B. - The religious programme sched-
uled for Shrawani festival were all the
same for the consecutive three days for
both morning and afternoon session.

Officiating Priests – Pandit S.
Muddhoo and Pandit R. Gopal.  During all
three days normal Yajna were performed
and special oblations with verses of Chap-
ter 2 of the Yajur Veda were explained to
the audience.  Divine songs, accompanied
by Shravani Bhajans were sung by the
concerned Pandits and pariticipants.

On the last day of the Yajna (Pur-
nahuti day) Pandit Jaychand Aukhojee made
a very inspiring, absorbing, thought provok-
ing and impressive speech upon the signifi-
cance of performing Shravani Yajna.
Mahaprasad were served to all, after thanks
giving ceremony and Shanti Path.

Mémoires

Shri Mohunlall Mohith (22.09.1902-03.09.2005)
Lives of great

men all remind us, we
can make our lives sub-
lime, and, departing,
leave behind us, foot-
prints on the sands of
time.(Henry Wadsworth
Longfellow.)

Shri Mohunlall
Mohith n’a pas eu accès à

l’éducation formelle, entre les quatre murs
d’une classe. Il a pu briller au-dessus de ses
pairs avec une personnalité exemplaire. Il a
été à la plus grande université du monde …
l’Université de La Vie.

Des ténèbres de l’ignorance il a su
forger son destin et progressé vers la lu-
mière des connaissances, de la misère vers
l’abondance, de l’inconnu pour être re-
connu pas seulement au sein de l’Arya
Samaj, mais comme un des bâtisseurs
d’une l’Ile Maurice moderne. Il a côtoyé
des gens de tous bords (de l’homme de la
rue, des sages ou érudits des connaissances
Védiques, des chefs d’état et autres distin-
gués visiteurs de passage à Maurice. 

Son humilité au sommet lui a valu
une reconnaissance mondiale comme un
infatigable travailleur œuvrant dans la
lignée tracée par Maharishi Dayanand
Saraswati, le fondateur de l’Arya Samaj :
l’amélioration des conditions physiques,
morales / spirituelles et sociales d’autrui.

La recette de cette mission accom-
plie et de la longévité de Shri Mohunlal
Mohith comprenait entre autres :
•  Niyamita jeevan : Un train de vie équili-
bré, se lever de bonne heure pour la prière,
la méditation, le svādhyāya (la lecture du
Véda, des œuvres des sages, etc.), rien
autre que des repas végétarien qui défiait
le concept de nos temps ‘dites modernes’.
•  Yama-niyama & Dharma : la pratique
des valeurs humaines selon le Yoga Dar-
shan et les dix consignes de Manu à
chaque moment de sa vie.
•  Tapah : développer la résilience pour af-
fronter les difficultés. [Bhookha-pyāsa : il
ne déjeunait pas le dimanche car ses mul-
tiples activités sur le plan social lui réser-
vait bien des surprises - où et quoi
manger? …au temps qu’il marchait des
kilomètres pour arriver à sa destination du
jour. Māna – apmāna : Les éloges ou
l’hypocrisie ne lui tournaient pas la tête.]
•  Ishvara par atuta vishvāsa : une foi in-
ébranlable en dieu.
• Ātma vishvwāsa : la confiance en ses capacités.
•  Sunishchita vichāra : des objectifs clairs
et spécifiques. 
•  Utsāha : une désire innée de réussir.
•  Sāhasa & Karmaveerta : le courage et
la détermination dans ses actions.
• Shareerika & mānasika shaktiyon :
forger son état physique et moral.
•  Viveka purna purushārtha : des efforts
conjugués pour atteindre les objectifs.
•  Ātmanirikshana se apne doshon ko hatana
aur gunon va ātmabala ko badhānā: un audit
/ inventaire  régulier au quotidien de ses ac-
tions (mana, vaani aur sharira se kiye huve
karmon) pour s’extirper des maux et de sur-
croit raffermir ses dispositions à tous les
niveaux pour une amélioration continue de
sa manière de faire et d’agir.
•  Satyavādi & paropkāri : la vérité et la
bienveillance parfumaient la personne. Il
a mis en place des institutions à partir  de
ses propres fonds pour l’avancement de
l’humanité. Nombreux sont ceux qui lui
sont et seront toujours reconnaissants pour
sa magnanimité (le support moral, finan-
cier …etc.)
•  Doordarshee : la lucidité, la finesse de
l’intelligence. Dans les années 1990-2000
il supervisait personnellement les sessions
de formations destinées aux jeunes au sein
de l’Arya Samaj de l’Avenir, St. Pierre les
dimanches après-midi. L’équipe d’anima-
teurs / formateurs comprenait le Dr. O.N.
Gangoo, Mons. Bramdeo Mokoonlall et
Mons. Premlall Chummun. C’était sa

façon d’assurer la relève (management
succession) au sein de l’Arya Samaj et
ailleurs. Il s’était retiré au moment oppor-
tun pour laisser la place aux autres et se
limitait au rôle d’un guide au sein de
l’Arya Sabha Mauritius.

Shakespeare l’a si bien dit : « Il y a
une vague dans les affaires des hommes, qui,
pris au passage, mène à la fortune. Négligé,
tout le voyage de la vie se poursuivra dans
les ténèbres et la misère. ... prendre le
courant au bon moment nous permet de
rester à flot, autrement on coule. »

Un hommage digne à ce grand tri-
bun ne peut être autre que d’emboiter ses pas
…vivre une vie exemplaire (role model) …
où s’harmonisent nos pensées, paroles et ac-
tions. Il disait souvent : « Ce qu’a réussi  une
personne peut être repris et amélioré par
d’autres pour un avenir meilleur. »

Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya
(Snātak - Darshan Yog Mahavidyālaya)
Arya Sabha Mauritius
[Note : Cet article consiste l’essentiel
d’une intervention prévue à l’Arya Samaj
Mandir, L’Avenir, St. Pierre le dimanche
25 Septembre 2016 au cours du pro-
gramme en hommage à ce grand tribun
qui n’a pu être présenté par faute de
temps.]

Attitude

Attitude is a catalyst
It fuels our determination
It energises our thoughts
It sparks extraordinarily results.

Attitude is a small word
But it creates a big difference in one’s life
A positive attitude causes positive outcomes
It has a ripple effect.

Attitude is a worthwhile habit
It alters our mindset
It increases our knowledge
It changes our viewpoint.

Attitude is multifold
It has innumerable aspects
It develops different facets of our life
Our attitude determines our success.

Attitude is multifunctional
It makes us courageous
It unravels our dreams
It unlocks our mysteries.

Attitude is manifold
It spearheads our challenges
It enlivens our lives
It develops our mental skills.

Attitude is positivity
When you have patience,
You have nothing
When you have attitude,
You have everything.
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BEò ´ªÉÊlÉiÉ Ê¨ÉjÉ 
+ÉªÉÇ ´ÉÒ®ú, 25 VÉÚxÉ 1937
|Éä¹ÉEò : |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ


